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DEBRECZENI SZEMLE 
IRODALMI, SZÍNHÁZI, ZENEI ÉS KÉPZŐMŰVÉSZETI HETILAP. 

ELŐFIZETÉSI Á R : 
Egész évre 12 korona. 
Fél évre 6 „ 
Negyed évre 3 „ 
Vidéki elSIizetök bélyegköltsége enrsz évre 2 K. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SZATHMARY ZOLTÁN. 

LINÓLEUM ARUHAZ. LINÓLEUM ARUHAZ 
PIAC-U. 58. sz. alá helyeztetett át 

Haas Lipót 
Linóleum, viaszosvászon s 
gummiárú gyári raktára. TELEFON 644. 

Végh Gyula, szűcsmester 
Elsőrangú modern szücsárú vál­
lalata oooooooooooooooooooooo 
Kész árúkban a legnagyobb vá­
laszték. — Boák és karmantyúk 
dúsan felszerelt raktára ooooo 

• • + • * • • » » • + - » •< t - t m m i n I m i m 

Debreczenben, Szent Anna-utca 3. szám alatt 

C S I L L A G ARTHÜR 
könyv-, míí-, zenemű- és papírkereskedés 
DEBRECZEN, VÁROSHÁZA-ÉPÜLET. 
Irodalmi és zenemű újdonságok, tankönyvek, ooooo 
Különlegesséegek levélpapírokban és borítékokban. 
Ügyvédi nyomtatványok, üzleti könyvek és Írósze­
rek nagy raktára, ooooooooooooooooooooooooooooo 
Telefonszám 317. Telefonszám 317. 

A Goldmark kalapgyár 
értesiti a m. t. höigyközönséget,hofíyfehér-iiIz kalap-
ujdonságai megérkeztek. Beszerezhetők : MAROSSY 
GIZELLA vezetése alatt álló kalap-szalonban oo 

Szent-Anna-utca 3-ik szám alatt. 

Elismert legszebb urldluof újdonságok 
1TA- ÉS BORSÜLMO KALAPOK 

FRANK TESTVÉREKNÉL 
DEBRECZEN, Piac- és Szent-Anna-u. sarok. 

Telefonszám 749. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal Sinionffy-utca 1/c 
földszint balra. (Piac. felöl 3-ik ajtó.) 

Hirdetések feladhatók a városi nyomdában Dózsa 
Hyörgy könyvelő kezeihez is. 

Orvosságot és vegyvizsgálatot 
PONTOSAN KÉSZÍT N/N/X/V/VX 

Dr. SZELÉNYI, Piac-utca 30, 
| KOSSUTH-PATIKA. WV/WVZ 

ím 

ARISNYÁK, KESZTYŰK 
óriási választékban rendkívül olcsón 

LANTOS 
CSIPKEÁRUHÁZÁBAN 
SAS ü. 4. 
Kölcsönsegélyzö palota, ooo Telefon szám 12—50. 

Nőiruha szabászatot és varrást « j - 5 * 5 ö 
módszer szerint 

uri lányok leggyorsabban és (i(\\ H O T C I M Ó I D H O Z A 
legpontosabban csakis UULUultlN NííUOÍvA 
Szent-Anna-utca 32-ik szám szabászali és varróiskolájában 
(Svefits-infézef mellett) sajátíthatják el. Beiratások bármely 
napon d. e. 9—12-ig, d. u. 3 —6-ig. Felvilágosítással szívesen 
szolgálok. Szíves pártfogást kérek: 60L>f)STElN -PIROSKA 

FERFI-, FIU- és GYERMEKRUHA 
leszállított árakon 
GRÜNFELD A. és TÁRSA DEBRECZEN. 

( K l s t e m p l o m m e l l e t t . S a r o k b o l t . ) ••••••••••+ 

DR. KARDOS ALBERT 
ú, a debreczeni állami reáliskola most kinevezett igazgatója. 
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Elegáns női felöltők 3fc 
Sikkes színházi blouzok 
Kosztümök és Pongyolák 

KOMLÓS GÉZA 
áruházában (az uj megyeháza mellett) 

Debreczen, Piac-u. 52. 

ilil 
MOSKOVITS JÓZSEF 
uri szabó divatterme VÁROSI UJ BÉRHÁZ. 
A n. é. közönség becses tudomására hozom, hogy az 
építkezés miatt a Piac-utcai barakban volt üzlethelyiségemet 
a Piao-utcai VÁROSI DJ BÉRHÁZBA (biloldai 3-ik bolt) he­
lyeztem át. Kérem továbbra a nagybecsű pártfogásukat. 
Kiváló tisztelettel MOSKOVITS JÓZSEF uri szabó. ===== 

KEZTYÜK, KÖTSZEREK, 
BETEGÁPOLÁSI CIKKEK LEG­
NAGYOBB VÁLASZTÉKBAN: 

Schön Sándor 
kesztyű, kötszer­
műszertárában - es orvosi 

Piaoz-utoza 26. sz. előtti barakból áthelyezteti Piaoz 
és Csapó-utoza sarkán, lévő volt Kálnai-fó e üzlet 
helyiségbe a BIKA-SZÁLLODÁVAL szemben:. 

MATTONI-FELE 

GIESSHUBLIE 
_ 

TERMÉSZETES EGVENYES 
SAVANYÚVÍZ. 

Nem Fáj a Feje másnap ha 

Littke pezsgőt iszik 

Wt\l v.\ A A A A A A A A A A>„ A A A Atí 

M1HALOVITS JENŐ 
GYÓGYSZERTÁRA ÉS GYÓGYSZERÉSZETI MÜ-
raa LABORATÓRIUMA A „ K I O T Ó H O Z " , SHSH 

DEBRECZEN, PIAC-UTCA 31. SZ. 
B O B VÁROSHÁZZAL SZEMBEN, sassá™* 

A bel- és kül­
földi gyógyszer-
különlegességek, 
— hasonszenvi 
gyógyszerek,köt­
szerek, szépitő-
szerek — legna­
gyobb r a k t á l a 
Debreczen és vi-
::: dékére. ::: 

ALFÖLDI TAKARÉKPÉNZTÁR DEBRECZENBEN. j 
P i a c - u t c a 10 . s z á m , s a j á t p a l o t a . ' 

Alaptőke 2.400,000 K. Tartalékok: 1.400,000 K. Betét- • 
állomány nyolcmillió korona. ; 

Érdekközösségben a Pesti magyar kereskedelmi bankkal. • 
! Üz le tága i : Takarékbetétek, csekszámlák. Váltóleszámítolás, törlesztéses és • 
jelzálogkölcsönök. Értékpapírok vétele és eladása, tőzsdei megbízások, hitel- ; 
levelek bel- és külföldre. Előleg értékpapírokra és árúkra. Saját árúraktár, • 

Safe-deposit (magánletét pénztfry. J 
Afflliált intézetei : Kabai takarékpénztár r .- t . Nádudvari takarékpénztár • 

r.-t., Hajdúnánási gazdasági bank r.-t., Fióktelep Vámospércs. ; 

Gyógyáruk, vegysze­
rek, gummiárúk, köt­
szerek, gazdasági és 
állatgyógyászati cik­
kek nagy raktára a 

Drogéria 
DEBRECZEN, 

Piac-utca, Városház épület. 
Angol és francia illatszer 
g>|=>> különlegességek, ^ g 

rr 

férfi-, fiu- és 
gyermekruhák 

a legolcsóbb szabott 
árak mellett 

BALÁZS JENŐNÉL 
kaphatók, PIAGZ-U. 61. SZÁM. Telefon 628. 
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Dr. Kardos Albert* 
Alig keltett még olyan általános megelégedést, 

őszinte örömöt a hivatalos lap kinevezésekről szóló 
rovata az utóbbi időkben, mint a napokban, mikor 
dr. Kardos Albert reáliskolai igazgatóvá történt ki­
nevezését hozta nyilvánosságra. 

Dr. Kardos Albertet mint paedagogust nem is­
merem, csak azt tudom, hogy volt tanítványai, akik 
az életbe kikerültek s különböző pályákon törtetnek 
előre, mindannyian és kivétel nélkül ugy beszélnek 
róla, ahogy az ember igazi jóltevőjéről szokott be­
szélni és feltűnő egyöntetűséggel magasztalják nem 
is mint tanárt, hanem valami atyai indulatú jóbará-
tot. Kardos Albertről szokták mondani, hogy nem 
csak íanit, hanem nevel is és csodálatos módon meg­
tudja kedveltetni növendékeivel a saját tantárgyait, 
ezek közt különösképen a magyar irodalmat. 

A debreczeni reáliskola épen ezért minden évben 
tucatszámra ontja a tollforgatókat, akikkel irodalmi 
műveltség tekintetében a többi debreczeni középisko­
lák végzett növendékei — egy-két kiválóságtól el­
tekintve — a nagy általánosság mérőjén lemérve, 
nem vehetik fel a versenyt. 

Dr. Kardos Albertet mint paedagogust érte a 
kiváló elismerés. De mi itt Debreczenben nemcsak 
azért örülünk az ő sikerén. Őszintén szólva mi az 
alkalomnak örvendezünk, amely rátereli a figyelmet 
ő reá, mint ivóra. A magyar irodalomtörténet egyik 
legkiválóbb esztétikusára, aki az ő túlságos szerény­
sége miatt sokkal inkább megbecsültetik az országos, 
mint a helyi sajtó által. Legklasszikusabb kritikusunk 
ő, aki egyaránt otthon van a magyar irodalom vala­
mennyi, sokrészre elparcellázott berkeiben. Akár­
milyen irodalmi ünnep, vagy jelentősebb irodalmi 
esemény az ő nagy tudása, vonzó, szines, műremek 
stilusu tolla utján jut el elméinkhez, sziveinkhez. Ő 
a debreczeni sajtó irodalmi lexikona, hozzá fordul­
nak a szerkesztők, színigazgatók, magános irodalmi 
buvárkodók, ha irodalom-művészeti dolgokról van 
szó. 

És mindezen érdemeinek koronája az, amit csak 
az ő SZÍVÓS energiája, lobogó lánggal élő tárgyszere­
tete, semmi akadályról, így a debreczeni átkozott kö­
zönyösségtől vissza nem rettenő elszántsága teremtett 
meg. Ez pedig a Csokonai-kultusz. Nemcsak a debre­
czeni, de nagy részben az országos Csokonai-kultusz 
az ő rajongásából szívja föl életerejét. Dr. Kardos 
Albert koncipiálta a Csokonai kört, a nagy költő 
százados jubileumát stb. És mindmáig az ő elevenen 
élő lelkiismerete annak a Körnek, mely színvonal 
tekintetében a legelső irodalmi egyesületek közé tar­
tozik. De ő a dolgos, munkás kezű, előtérből mindig 
csodálatos ildomosán visszavonuló, soha még csak 
egyetlen önérzetes hanggal sem megnyilatkozó, szép 
ideákban bőkezű, az elösmerés, ünnepeltetés minden 
gesztenyéjét másnak kikapargató Hamupipőkéje, 
annak a társaságnak, mely Csokonai nevével indult 
az irásművészet népszerűsítésének nagy, de sikeres 
hadjáratára. 

Mi, akik teljes mértékben értékelni tudjuk dr. 
Kardos Albertet ugy is mint tanárt, ugy is mint eszte-
: • • • • • • 

!Kováe§ Gvula 
jés Társa női divat termei 
• 

•OEBRECZEN, PIAC-U. 55 . Hungária kávéház mellett. 

tikust, akik ismerjük, mint a Csokonai-kör legfőbb 
tervező és legfőbb végrehajtó közegét, de méltányolni 
tudjuk, mint embert is, igazán örömünknek adunk 
kifejezést, hogy alkalom adódott most mindezek el­
mondására. 

És mint e lap illusztris főmunkatársát nagyra­
becsülésünk és szeretetünk egész melegével üdvözöl­
jük azon a helyen, hol, — az a mi legnagyobb szeren­
csénk, — az ő megbecsülhetetlen értékű Írásait közre­
adjuk. 

Spectator. 
• • • • • • • • • • » • • • • • • • • • • • • • • - • • • • • • • • • • • • • • • • 

Stílustanítás, 
A Debreczeni Szemle számára irta DR. KARDOS ALBERT. 

Jankovich Béla, az uj közoktatási miniszter uj 
életet akar teremteni a magyar közoktatásban. Nagy­
szabású reformokat tervez a közoktatásnak egész 
területén, de különös figyelmet tanusit a középiskola 
függő kérdései, nehéz problémái iránt. 

A napokban rendeletet adott ki a fogalmazás, a 
magyar stílus tanítása ügyében. Soha jobbkor. A 
magyar középiskolát talán egy oldalról sem érheti 
inkább a sikertelenség vádja, mint a stilustanitás 
szempontjából. Tanárok maguk tapasztalják, felsőbb 
tanügyi hatóságok folyton panaszolják, hogy a 
középiskola aránytalanul kevés tanulót bocsát ki az 
életbe a helyes fogalmazás és kivált a jó magyar 
stilus készségével. 

A csekély eredményt leginkább két okból magya­
rázhatjuk, egy iskolán kivüli és egy iskolán belüli 
okból. A magyar nyelv el van árasztva idegenszerű­
ségekkel, főkép németességekkel, amelyek a napi sajtó 
zsilipjein szinte feltartózhatatlanul tódulnak be az 
iskolába. A magyartalan kifejezések ellepik a tanulók 
beszédét, kivált a fővárosban, de másutt is, ahol az 
újságok a serdületlen ifjúságnak könnyen hozzáfér­
hető olvasmányaivá lettek. Az újság még az önállót­
lanabb tanár nyelvét is megmételyezi, legalább is 
annyira, hogy a tanár is szivesen használja a hírlapok 
divatos szavait és szólásait. E tekintetben a nyugatos 
irány művelt nagy pusztítást, amely mint hódító 
divat jármába hajtotta a tanárság jó részét; a kár 
annál nagyobb volt, mert az iskola a nyugatos irány 
kiváló stilművészeitől csak a zavarosságot, a különös­
ségeket sajátította el, a meglátásokat és megértéseket, 
a kiváltásokat és a beidegzésekel, főkép kelleténél több, 
szertelen sok többes számot. 

De a fogalmazásbeli sikertelenségnek első sorban 
maga a stilus az oka. Az iskola ujabb időben maga 
is arra az álláspontra helyezkedett, hogy a stilus 
csupán felesleges disz, amelynek megtanítására nem 
szabad sok időt vesztegetni ; a stilus finomságai 
helyett adjon az iskola minél több pozitív ismeretet, 
minél több gyakorlati, a szó szoros értelmében hasznos 
tudást. Ezt a felfogást főkép a természettudományok 
tanárai hirdették, akik megfeledkeztek arról, hogy a 
külföld nagy természettudósai egyszersmind nagy 
stilművészek. A francia Arago és Flammarion, a 
német Dubois—lieymond és Virehov világraszóló ha-

• 

Az őszi idény újdonságai női felöltőkből. Sport kabá- • 
tok 16 koronától feljebb. Gyermek és Leányintézeti: 
kabátok dus választékban, oo Pongyolák, blousok. • 

NŐI- és LEÁNYKALAPOK szolid elismert legolcsóbb i 
Z Z Z Z Z Z I I — szabott árakon Z Z U Z Z U Z Z : i 
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tásukat jórészt magasra, szinte klasszikus tökéletes­
ségre fejlesztett stílusoknak köszönhetik. 

Nem dicsérhetjük eléggé Jankovich minisztert 
azért, hogy ennek a ferde felfogásnak hadat izent, 
hogy az iskolai fogalmazást, a helyes és szép stilus 
tanitását vissza akarja juttatni méltó és jogos helyére. 

Hogy ezt mily eszközökkel akarja elérni, hogy a 
stilustanitásnak milyen módszerét jelöli ki, ez nem 
tartozik e lap hasábjaira. A nagy közönséget legföl­
jebb az érdekli, hogy a miniszter megköveteli, hogy 
ezentúl magyar nyelvet, magyar stílust csak olyan 
tanárok taníthassanak, akik a magyar nyelvet ki­
fogástalanul birják szóval és Írásban. A lehető leg­
helyesebb rendelkezés, amelynél még tovább is el le­
hetne menni : nem volna szabad középiskolai tan­
székre bocsátani tanárt, akiknek a magyar szakbeli 
jártassága nem teljes. Rég elmúlt az az idő, mikor a 
középiskolai tanárok jórészt idegen ajkúak közül 
kerültek ki ; ha pedig valaki ujabb időben szánja 
magát idegen anyanyelvvel a tanári pályára, az 
jöjjön Debreczenbe, a debreczeni bölcsészeti karra, 
ahol nemcsak szaktudományára készülhet el, hanem 
a magyar nyelvet is végkép magáévá teheti. 

Ha a közoktatási miniszter terve ugy valósul 
meg, ahogy ő reméli, ha a középiskola a fogalmazás-
tanitásban eléri azt a magas célt, amelyet a miniszteri 
rendelet elébe tüz, akkor mi reánk is állani fog a 
hires francia mondás : a stilus az ember. Sőt talán 
elérhetjük azt is, hogy a jó magyar stilus nemcsak 
világos gondolkozású és értelmes embert fog jelenteni, 
hanem jó magyar embert is. 

KRÓNIKA, 
Október elsején* 

A Debreczeni Szemle számára irta: TÁRNÁI IVÁN. 
Április óta gyakori az olyan legény falukon, 

akinek kalapja köré piros pántlika van tűzve. Ezek­
nek bizonyos felsőbbségét a többi hallgatagon elis­
meri. Élnek is a privilégiummal. Ha véres dalidóról, 
legényheccről vagy más kirúgásról van szó, biztos, 
hogy a pántlikás legények a szereplői. A virtus dol­
gozik bennük, vagy talán az elkeseredés. T. i. április 
óta be vannak sorozva katonának. 

Este-este hangosak az utcák a katona-nótáktól. 
Rekedtté dalolják magukat, talán, hogy elcsititsák 
a sirhatnékjukat. Mikor aztán megérkeznek a várva-
várt behívók, megtudják, ki, hova megy, módosul 
kissé a virtus. A huszárok még büszkébbek lesznek 
(ha ugyan lehet), a bakák már kevésbbé és a két­
hónaposokat valósággal kinézik maguk közül. Ezek 
oszt' azzal tüntetnek, hogy nem győznek boldogok 
lenni, amiért csak nyolc hétre lettek „behúzva". 

Rendesen szeptember utolsó vasárnapján tartják 
a katona-bált meg. Ilyenkor aztán kiderül, — ha 
ugyan eddig nem volt nyilt titok, — kit kihez huz 
a szive. Azzal táncol az egész „báldos vigalmon". 
Történnek is nagy fogadkozások, hüség-eskük, mit 
talán könnyebb volna megtartani, ha örökre szól­

nának, de hát, Istenem, három év nagy idő, ki tudja, 
mi lesz addig. 

A cselédlegényeknek sem mérnek már Mihály-
fertályra kommenciót ; kiállanak a helyről és a hátra­
levő 5—6 napot elfacérkodják. Hisz ugy is oda a 
szabadság... Foltos a gúnyájuk, nem vesznek másat. 
Minek. Jó ez addig. De sokat vissza fogják sirni még 
ezt a rongyos cibil-gunyát abban a fényes mundérban, 
melyben talán még a szívnek is csak parancsra szabad 
dobogni. 

Ha kint őrzik a nyájat csillagos éjjen át, elnézik 
a magas eget millió mécsével. Talán nem is ez az 
ég borul majd rájuk idegen országban. Karintia, 
Stájer, Galiczia bércei között. Istenem, én Uram, 
csak már vége lenne ennek a még meg sem kezdett 
három esztendőnek ! 

A város közeledése a faluhoz sok mindenben 
átformálta a magyar paraszt lelkét. Talán ki is ölte 
belőle a népdalok poézisét, de a három katona-év 
mártyrom látszatát nem tudta kiölni. De kár is lenne 
érte, mert ez még egy darab a vasgerebeni nép lelké­
ből, amelyen még átcsillan valami speciális magyar 
vonás. Áttör a virtuson is a bánat. Nem a „félsz", 
mert azt letudják győzni, hanem a fájdalom, hogy 
itt kell hagyni ezeket a szivéhez nőtt embereket és 
rögöket. 

Szeretném,,ha festeni tudnék. Volna egy témám, 
mely ugy megfestve, ahogy én láttam, a szivbe 
markol. 

A minap egy volt tanítványom volt búcsúzni. 
Kemény, darabos gyerek. Most is dacosan össze­
csukott ajkakkal hallgatta a szómat. Egyszer aztán 
megingott a nagy fiu és odaesett az ajtófélfához. 
Csak a teste rángásán látszott, mily óriási fájdalom 
dúlhat a keblében, mely még ezt a dacos gazdát is 
könnyre fakasztja. 

Az asszonyi sirás nem tud meghatni. Azoknál 
oly fegyver a könny, mely mindég kéznél van. De 
ez előtt a fájdalom előtt, mely egy férfit, egy paraszt 
embert sírásra készt, az előtt meg kell hajolni. Az 
nem szinészkedés, nem komédia, ott egy tragédia 
játszódik le. 

Végre valahogy megnyugodott. Megtörülte a 
szemét egy „slingelt" kendővel és mintha szégyen-
letté volna a gyenge szivét. 

— Nem baj, Pista fiam ! Nem szégyen ilyenkor 
a könnyű a férfi szemben sem. Csak azt mutatja, 
hogy nagyon szeretsz minket. 

Odahaza már ismét a régi hideg volt. Röviden 
búcsúzott. A sok szó ugy is csak a bánat malmát 
hajtja. Azt sem engedte, hogy valaki elkísérje. Ne 
sirassák végig az utcán. Keményen ment végig a 
falun, nem nézve se jobbra, se balra. Otthon, a verő­
céhez támaszkodva siratta az „ides". Az apja ki se 
jött, félt az öreg szivétől. Mikor aztán elért a forduló­
hoz, egy ócska kukoricagóré mellett megfordult és 
vissza tekintett. Csak egy percre. Aztán lehajtotta 
a fejét és ment Isten hírével. 

Sose fogom ezt a képet elfelejteni. Volt valami 
benne, mi a szivéhez szól az embernek. Az üres utca 
végén egy magános legény, amint vissza néz arra 
a régi házra, amelyet vagy lát valaha, vagy sem. . . 

pensége a pénzének, aki nem az H n H l H műteremben 
H U i l I H fényképezteti magát 

3 hónapig minden 6 darab fényképre egy nagyítás ingyen jár. Szent-Anna-u. 5. Telefon 1 2 - 66. 
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Ötödik-hatodikán aztán előkerülnek azok a kis 
fekete ládák, melyekbe be van zárva a civil élet 
hosszú három évre. Egy-egy gazda befog, felülnek 
a fiuk — őszi rózsa a kalapjuk mellett — és az 
asszonynép sirása mellett „elviszik a legények elejét". 

r 
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= Együtt|aJhalálba/Ugy|hallottam, hogy egyes 
túlérzékenyek rossz néven vették tőlem a Bodnár— 
Tóth Erzsike szomorú szerelmi történet még szomo­
rúbb hőseinek nagyon is nyilt szavú elparcntálását. 
Különösen, hogy beteg lelkiteknek minősítettem őket. 
Hát nagyon tisztelem én a de morlibus nil nisi bene 
elvét, de bizony, mi családapák, nem szívesen olvas­
suk az efajta történeteket s fiaink, leányaink előtt 
legalább olyan mértékben, mint azt tettem ez eset­
ben, el kellett ítélnünk a beteges romantika virágos 
mezbe öltöztetett hőseit. Hogy mennyire igazunk 
volt, ime ugyancsak súlyos érvvel kelt védelmünkre 
az élet s a szomorú történetet két újságcikkektől 
megvadított ifjú lélek meg is repetálta, bár ugyan, 
hála Istennek, ezúttal tragikomikus formában. A 
kis szatócsleány és csizmadialegény nem került ugyan 
közös sirba, mint kívántak, de céljukat elérték halál 
nélkül is, belekerültek az újságba. És a kolzsvári 
kis varrónő is azt bizonyította, mikor azért akart 
öngyilkos lenni, hogy olyan szép temetése legyen, 
mint egy ott elhunyt színésznőnek, hogy az ilyen 
beteges romantikát igenis el kell Ítélni. És azt kell 
hirdetni, hogy egészséges lelkű embernek igenis szép 
az élet s azt különösen fiatal koruaknak meg kell 
becsülni. Kár tehát érzékenykedni, mert apró sze­
mélyi érdekeket gyakorta kell a közérdeknek alá­
rendelni. 

* 
X Szép őszi napok járnak. Mintha a csúnya, 

esővel elrontott nyárért akarna kárpótolni bennünket 
a Gondviselés. Sajnos, hogy egész kárpótlást nem ad 
az őszi verőfény, mely olyan hatásában, mint annak 
az asszonynak a mosolya, aki előbb kétséget kizáró 
módon kiadta az utunkat egyszer s mindenkorra. 
Tettetett ez a mosoly nagyobb részben s félő, hogy 
nem is soká tart. És rettegve gondolunk a közelgő 
hidegekre, a természet szépségeinek pusztulására, 
amely talán soha sem tapasztalt szomorúságokat 
rejteget megromlott méhében. 

* 
+ Megint fellobbant a Balkán lappangó tüzve-

szedelme. Két háború hamuja alól fellobbant az a 
szikra, mely a harmadik háború lángjaival magában 
viseli az időknek még rosszabbra fordulását. A pénz­
piacon ismét rosszabbra fordult a helyzet, a keres­
kedelem, ipar nem hogy eldobná a mankót, de súlyos 
köszvénye recidirál s lázmérője, a tőzsde ott cirkál 
a legveszedelmesebb pontok körül. Egyik társaság 
300 korona miatt hajtatott a csődbe s a héten megint 
két boltajtó zárult be a Piac-utcán. 

* 
— A vármegye megint politizált. Mi nem követ­

jük őt ezen a téren, csupán megállapítjuk a tényt, 
hogy a vidéki perifériákon is kezdik belátni, hogy 

az Irányi Dánielek és Justh Jánosok közt mégis csak 
van valamelyes különbség és hogy sippal, dobbal, 
trombitával nem csak verebet nem lehet fogni, de 
parlamenti elismerést sem lehet nyerni az egészsé­
gesen gondolkodó koponyák előtt. Az a szoboszlói 
két gazdaember nem találta fel ugyan a rózsaszínű 
politikai puskaport, de viszont fején találta az igazság 
szegét. Azt, amelyik sok izgága koponyán fog, ugy 
látszik, léket ütni. 

* 
(!) Páholyok a Coneours Hippiquere. Az október 

14., 15., 16., 18. és 19-én tartandó Coneours Hippi­
quere még kaphatók páholyok Békés Lajos főtéri 
férfidivat üzletében. Az előjegyzett páholyok e hó 7-ig 
kiváltandók, annál inkább, mert a páholyok kereslete 
oly nagy, hogy az intézőség a 7-ig ki nem váltott 
páholyokat az ujabban jelentkezőknek adja ki. A 
Coneours Hippique részletes és bő tájékozást nyújtó 
programmja folyó hó 7-től minden tőzsdében kap­
ható lesz. Úgyszintén a tőzsdékben kaphatók az 
október 17-iki hortobágyi kirándulásra is a jegyek. 
++-*-*.++++>+++ 4-f -•-•-•• •-•--•-•••>< » • • • • • • » • • » • • • • 

Színházi hét* 
Az'elmult színházi héttel berekesztetett a szeren­

csétlen, rövidlátó tervezgetéssel megkonstruált elő 
szezon, bizonyságául annak, hogy Debreczenben a 
téli hét hónapnál előbb, vagy azon tul nem szabad 
színházat játszani. 

A közönség egy csalhatlan tapasztalattal, Mezei 
direktor pedig'25,000 koronányi deficittel gyarapo­
dott az egy hónapos bérletnélküli szezon révén. 

A hét eleven műsorában egy Biró darab szerepelt­
él tavaszi ünnep, mely nem tartozik az illusztris 
drámairó legjobb alkotásai közé. Sőt. Valószinütlen-
ségei nagyon is kihegyezettek. Az előadásban szép 
sikere volt Lajthay Károlynak, aki nagy ambícióval 
rendezte is a darabot s a nők közül nagyon tetszett 
Bányay Irén, aki méltán lesz rövid időn belül a pub­
likum kedvence. 

Az operett személyzet az Ártatlan Zsuzsi szer­
zőjének Buksi c. énekes újdonságával ment küzde­
lembe a sikerért, de az előadásnak a helytelen szerep­
osztás nagyon sokat ártott. Borbély Lili, Bányay 
Irén, Halassyné, Kassay pompás alakításokat nyúj­
tottak, de tetszettek mellettük Oláh Gyula, Kor­
mos stb. 

A héten irodalmi, művészi eseményt fog képezni 
a műsorban Thurán Anna, Bartók Lajos klasszikus 
drámája, melyre felhívjuk az előkelő színházlátogató 
közönség figyelmét. Az iskolák ifjúságának is alkal­
mat nyújt az igazgatóság arra, hogy ezt a nagy 
értékű drámát megismertessék. 

A Bent az erdőben ma este kerül szinre, melyet 
szinte ajánlunk a közönség figyelmébe. Ez a szezon 
első irodalmi értékű újdonsága, melynek első előadása 
is egyike volt a legjobbaknak. 

* 
Janatka Alajos kereskedelmi és műkertészeti telepe 

a Szoboszlói-uton. (Virágüzlete Debreczen, Piac-u. 59. sz. 
Telefon 8—44. Telefon-telep 10—46.) 
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Kaffka Margit: „Mária évei". 
Kitűnő regény, mely különösen abszolút vonat­

kozásaival hat és transponált érzékiségével meg­
ragadó. Ám mondják el mások, hogy milyen jól festi 
Kaffka Margit a magyar kisváros életét s általában 
a háttereket. Mindez nem fontos. Egy lánynak a sze­
relme izzik ebben a könyvben, egy szerelem, mely nem 
máglyák vad és fantasztikus tüzével lobog és nem 
enyhe és intim kandalló melegével ringat, hanem 
valami káprázatosan szines, de a lángtalan izzásig 
túlfűtött oxidációban parázslik és szunnyad hamuvá. 
Nyugtalanitó és beteg ez a tüz, melyet egy ideges 
és exaltált, túlfinomult és differenciált idegzet érzé­
kenysége és kárhozatos öntudata fékez örök parázs-
lásra s egy az átlaghoz képest légies és abstrakt 
gondolatvilág nem enged fegyulni, hogy perzseljen 
és ragyogjon, vagy boldog és nyugodt tűzzel égjen el. 
Ezt irta meg Kaffka Margit. 

Valahol olvastam, hogy ez a regény végtelenül 
finoman végződik, egy régi gondolat ritmikus fel­
merülésével, csendes elmúlással, egy elhaló akkord­
ban. Valószínűleg igy is van. Bennem halálhörgés és 
roppant sikolyok emléke él és borzongat. Mária a 
folyóba ugrik, — nem, rosszul mondom — a folyóba 
ejti magát, mint egy hervatag és beteg virágot s 
valóban ez a fátyolos öntudatu, elborult és finom 
elhullás lehelletszerü elfoszlása az egész decrescendó-
nak. De a vizből egy fuldoklásban vonagló test gyöt­
relme hörög s halálkinban révedő szem kisért és egy 
szegény, haldokló és csókolatlan ajak sikoltásai 
szállnak a parton állók felé és az égre. És ezek a si­
kolyok lázongó és irtózatos tüzű lángok, melyek a 
hamuba roskadt parázs utolsó és egyetlen fellobo-
gásaként törtek fel. S nagyszerűen és borzongatóan 
gazdag emlékűk mindig fellobog, valahányszor a 
regényre gondolok. 

A „Mária évei" értékei és szépségei annyira 
kedvem szerint valók, hogy nem érzem szükségét 
hibáiról megemlékezni. Ez minden. Igazi iró abszolút 
kvalitásokkal tündöklő alkotása. Az már csak ránk, 
magyar olvasókra tartozik, hogy magyar irónő irta, 

, ennek a nyelvnek oly kifinomultságával, kifejező 
erejével és gazdag plaszticitásával, amely prózairá-
sunk legmagasabb fejlettségi fokát jelenti. 

A „Mária évei" elolvasása esemény, mélyülés és 
gazdagodás s becses emlék. 

H. Gy. 

Némely iró se nem szesz, se nem bor, hanem bor­
szesz : lángra íud lobbanni és akkor melegít. 

2184—1913. tksz. 

Árverési hirdetmény kivonat. 
A derecskéi kir. járásbíróság mint tkvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Schwartz Fülöp debreceni bőrke­
reskedő és csatlakozott más végrehajtatónak Kiss János 
és neje, Szolnoki Piroska derecskéi lakos ellen folyta­

tott végrehajtási ügyében 355 K tőke, ennek 1913. évi 
március hó 31-ik napjától járó 6% kamatai, 57 kor. 
30 fillér már megállapított végrehajtási és az árverést 
jelenleg 25 K. 20 fillérben megállapított, valamint a 
csatlakozott Weisz József m.-pércsi lakos 200 K s jár. 
és Weinberger M. derecskéi cég 57 K 80 f s jár.-ból 
álló követelése ^kielégítése céljából a derecskéi kir. 
járásbíróság területén levő, a derecskéi 2938. számú 
betéti A. I. 1—2. sor, 3145., 3146. hrsz. házas udvar 
és kertre 870 K-ban és a derecskéi 4087. sz. betéti 
A-f-1. sor. 6628. hrsz. szöllőre 486 koronában meg­
állapított kikiáltási árban a végrehajtási árverés elren­
deltetvén, annak foganatosítására határidőül 1913. évi 
november hó 8-ik napjának d. e. 9 óráját a bíróság 
árverési termébe kitűzte. 

Kikiáltási ár a becsár, azonban az árverésre ki­
tett ingatlan a kikiáltási ár 2/3 (kétharmad) részén alul 
eladatni nem fog. 

A bánatpénz az ingatlanok kikiáltási árának 10%-a 
Az árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 

10%-át készpénzben, vagy óvadékképes értékpapírban 
letenni vagy az 1881. évi 60. t.-c. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál történt előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt a kiküldött­
nek átadni. 

Az árverési feltételek a hivatalos órák alatt a kir. 
járásbíróság mint tkvi hatóságnál, ugy Derecske község­
házánál tekinthetők meg. 

Derecske, 1913. évi július hó 19-én. 
A kir.. jbiróság mint tkvi hatóság Fürt, s. k. kir. jbiró. 

A kiadmány hiteléül: 
Eperjessy, 

kir. telekkönyvvezető. 

Bent az erdőben. 
Tarics Ákos, földbirtokos — — — — — Fehér Gyula 
Florea, gazdasszonya — — — — — — Uty Gizella 
Dr. Werner Félix, mérnök — — — — — Lajthay K. 
Rachel, felesége — — — — — — — Halassy Mariska 

Tarics Ákos megunva a nagyvilági mulatós, gentry életet, 
visszavonult egy erdő közepén levő birtokába, ahol jóformán egye­
dül él Florea román gazdasszonyával. Werner Félix bányamérnök 
keresztül hajt az erdőn s észreveszi, hogy a talaj kavicsa bőséges 
ércet tartalmaz. Meglátogatja feleségével Rachellel az elvadult, 
eldurvult Taricsot s kijelenti, hogy megakarja a földet venni. Egy 
részvénytársaság végül is kibányássza a földjét. De ügyesen csi­
nálja a szerződést. A bánya, a föld, a haszon nagyobb része 
Taricsé, a munka, a szerződés a Werneré, akit bármikor eltávo-
lithat a vállalattól Taricsnak Rachel ezt meg is mondja, mikor 
meglátogatja a lakásán. Itt találja őket Werner, aki féltékenységi 
jelenetet rögtönöz. Wernerné és Tarics el akarnak szökni s az 
asszony meg is mondja ezt Floreának, hogy bosszantsa. Tarics 
elhivja Wernert, hogy megmondja neki, miszerint társul fogadja s 
a dus jövedelmet megosztja vele, ha elválik a feleségétől. Werner 
baltát ragad, hogv leüsse Taricsot, de Rachel közbelép. Taricsnak 
ekkor Werner elmondja, nogy a felesége csak ravaszságból akarta 
őt elcsábítani becstelenül. Tarics az asszonyra rohan, Rachel 
befut a házba, Florea utána s megöli a fiatal csábos asszonyt. 

Marx cukrászdából 
rendelje szükségletét most, 
mert az darabonkint 12 fill. 

Buksi. 
Villányi — — — — — — — — — Kassay Károly 
Laura — — — — — — — — — Halassyné 
Ella — _ _ — _ _ — — — — Rorbély Lili 
Ilka — — — — — — — — — — Nagy Aranka 
Lóri— — — — — — — — — — Márkus Angéla 
Teri — — — — — — — — — Bányay Irén 
Szabolcs — — — — — — _ _ _ Várady Márton 
Parázs Pityu — — _ _ _ _ _ _ Rónai 
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Black _ _ _ _ _ _ _ _ _ Oláh Gyula 
Sterbinszky — — — — — — — — Bombay Gusztáv 
Ambró — — — — — — _ _ — Payer Margit 
Klára — — — — — — — — — Jávor Erzsi 
Vanda — — — — — — — — — Mucsy Anna 
Andornaky gróf — -— — — — — — Kormos Feri 
Mikoláné — — — — — — — — — Erdélyi Margit 
Maris— — — — — — — — — — Egri Berta 

A darabnak három fiatal leány, meg a már férjnél levő, de 
annál pajkosabb testvérük, továbbá egy amnrikai aviatikus és 
Buksi a fő-fő szereplői. Buksi aféle gyerekruhába öltözött nő­
hódító, aki szemet vetett a leányzók egyikére és sok bolondság 
meg furcsa helyzet közepette el is éri célját. Az aviatikus is kap 
egyet e lányok közül s végül a harmadik leány is férjhez megy. 

Marx cukrászdában 
havi nagy kávé abonománt 7 korona. -%^-^ 

Thurán Anna. 
Thurán — — — _ _ — — — — Fehér Gyula 
Leonard — — — — — — — — — Vándori 
Anna — — — — — — — — — Károlyi Ibolyka 
Velitoris — — — — — — — — — Nagy Sándor 
Borbála — — — — — — — — — Halassy Mariska 
Koustil — — — — — — — — — Lajthay Károly 
Melczer — — — — — — — — — Szalay 
Grünwald — — — — — — — — Kormos Feri 
Glatz — — — — — — — — — Rónai 
Heuszelmann— — — — — — — — Szigethy 
Roselli — — — — — — — — — Oláh 
Melchior— — — — — — — — —• Kassay K. 
Mutter Anna — — — — — — — — Uty Gizella 
Porkoláb— — — — — — — — — Bombay 
Felesége — — — — — — — — — Halassyné 
Leánya — — — — — — — — — Bányay Irén 

Az öreg Thurán lemond a polgármesterségről s átadja azt 
Velitorisnak. Koustil is szeretne polgármester lenni s át akarja a 
várost adni az őt segitő cseheknek. Velitoris, aki Thurán Annát 
megszereti, segítséget hoz a város felszabadítására. Távollétében 
Annát a leggyalázatosabb bűnökkel gyanúsítják, de végtll is ki­
derül ártatlansága. 

™m"DLegeedi pa p r i ka különlegességek 
óriási raktára 

Lindenfeld J. Jenő 
fűszer- és gyarmatáru nagykereskedésében 
Pénzügyi palota. Telefon 79. szám. 

Tavaszi ünnep. 
Ágnes — — — — - - — — — — Károlyi Ibolyka 
Lizi — — — — — — — — — — Bányai Irén 
Zólyomi — — — --• — _ — — _ Nagy Sándor 
Rápolt — — — — — — — _ — Lajthay Károly 
Japán ruhás hölgy— — — — — — — Jávor Giza 
Klug — — — — • — — — — — - Madas István 
Inas — — — — — — —; — — — Kolozsvári 
Inas — — — — — — — — — — Rózsa 

A fíínek-fának adós Zólyomi kapitány valami jótékonysági 
ünnepen akarja végleg magához bilincselni a gazdag Radics 
Ágnest, aki azonban .Rápoltot szereti. A kapitány elhagyott sze­
retője Lizi azonban tudja ezt s vallomásra birja Rápoltot, aki 
viszontszereti Ágnest. A vallomáy megtörténik. A kapitány számí­
tása füstbe ment. De ő nem adta fel egykönnyen a küzdelmet. A 
Rápolt lakására menekülő Ágnest elakarja onnan vinni. Az ellen­
szegülő Rápoltra kardot ránt, mire ez browningja csillogtatásával 
tereli vissza a tárgyalást a rendes medrébe. Ágnes is megjelenik ; 
a kapitány köryörög neki, legyen az ő menyasszonya, majd eltá­
vozik, kijelentve, hogy ha tíz percen belül nem követi őt Ágnnes : 
agyonlövi magát. A habozó Ágnesbe Lizi önt határozottságot, el­
mondva neki, hogy mily perfidül bánt el vele a kapitány. Ágnes 
tehát marad. A tizperc eltelik s csakhamar jelenti egy privát 
diener, hogy gazdája, Zólyomi kapitány agyonlőtte magát. A har­
madik fölvonásban Rápolt és Ágnes már boldogan ölelik egymást, 
Lizi pedig elvonul, hogy a halálba is kövesse a kapitányt, aki 
nélkül nem tud élni. 

Hajdúk hadnagya. 
Blanchfort Philibert gróf, a „Seran" drago­

nyosok ezredese — — — — — Oláh Gyula 
Balajthay, hajdú hadnagy — — — — Kormos Ferenc 
Vivenot — — — — — — — —- Sz. Nagy Imre 
Bischoffshoffen ) tisztek a „Seran" drago- Szalay 
Kressenbronn ) nyos ezredben Nádas 
Boronay Imre, hadnagy a győri hajdú ezredben Váradi 
Hájas András, strázsamerster — — — Rónai Imre 
Barbarina, a felesége — — — — — Mucsy Anna 
Gaston de Jaocourt, kadét az „Arco" lovas 

ezredben — — _ _ _ _ _ Borbély Lili 
Scherffenberg Jadviga grófnő — — — Nagy Aranka 
Szép Icig, a császári hadak kéme — — Kassay Károly 
Diegó de Albuféra, százados a „Mercy" 

vértesezredben — — — — — — Vándory Géza 
Imre, kuruc hajduhadnagy szerelmes Jadviga grófnőbe. Hogy 

vele találkozhassak, ott hagyja az őrhelyét, ami háborús időkben 
különösen főbenjáró bün s ezért a hadi törvényszék halálra ítéli. 
A siralomházban búslakodik Imre hadnagy, mialatt a jószívű Szép 
Icig strázsamester a feleségével Barbarínával, mint vándor-sziné-
szek, beszöknek a siralomházba, ahol Imre hadnagy bucsu-ünnepé-
lyét tartja. A vándorszínészek közt szerepel mint férfi, Jadviga 
grófnő is. Megszöktetik Imre hadnagyot, aki menekülése közben 
tudja meg: hogy a labancok orvtámadást intéztek a magyar kuruc 
csapatok ellen. Katonái élére áll, dicsőséggel megnyeri a csatát, 
elveri a labancot. A vitéz hajdú hadnagy így megmenekül a halálos 
büntetéstől, kegyelmet kap s elveszi feleségül a szerelmes grófnőt. 

Elvált asszony. 
Lisseweghe Karel, udvari titkár — — — Oláh Gyula 
Bákkensky Péter vezérigazgató, Janna atyja Rónai Imre 
Wanderloó Gonda — — — — — — Borbély Lili 
Leye Lukács, ügyvéd — — — — — Vándori Géza 
Scrop Cornélius, hálókocsi kalauz — — Kormos Ferenc. 

I. FELVONÁS. Az amsterdami dán király törvényszéki tár­
gyalótermében vagyunk. Összeült a taláros bíróság, hogy ítélkezzék 
Lisseweghe Karel udvari tanácsos felett, akit felesége házasság­
töréssel vádol. A vád rendkívül pikáns. Karel egy éjszakát töltött 
egy csinos hölgynek, Vanderloó Gondának a társáságában. Zsúfo­
lásig megtelik a közönség számára fentartott karzat. Belép a 
vádló, kéri válópörének lefolytatását. Ezután a vádlott férjet hall­
gatja ki a törvényszék. Karel tagad, de hiába, mert a hódító 
Gonda, a szabadszerelem híveinek elnöknője, ellene vall, azaz hogy 
vall. Kihallgatják még Scropot is, a kalauzt, ezután ítélethozatalra 
vonul vissza a bíróság. Az ítélet marasztaló : Carelt elválasztja a 
törvényszék feleségétől. 

II. FELVONÁS. Lyesseweghe Karel, az özvegy, illetve elvált 
férj estélyt ad a kastélyában. Az estélyen jelen van többek között 
az amsterdami törvényszék elnöke is, aki az elitélt Gonda körül 
legyeskedik. De váratlanul megérkezett Janna asszony is, majd 
Janna atyja, a hálókocsi-társaság igazgatója. Karéi és Janna res-
telik bevallani a történteket s az apa, illetve após előtt ugy visel­
kednek, mintha legboldogabban élnének s mi sem történt volna 
közöttük. Ez a képmutatás azonban nem várt eredménnyel vég­
ződött. A látszólagos szerelem igazi szerelemmé válik. Janna visz-
szahóditja férjét. 

III. FELVONÁS. A makkauni bucsun nyer befejezést a tör­
ténet. Itt újra találkoznak a szerelmesek s elhatározzák, hogy 
ismét egymáséi lesznek. Gonda a törvényszéki elnökben talál 
vigasztalóra. 

A színházi büffében 
kellemes a 
gyomor-ápolás. 

Szegény Jonathán. 
Vandergold, gazdag amerikai — — — — Sz. Nagy Imre 
Tripp Jonathán — — — — — — — Rónai Imre 
Qukili Tóbiás, impressárió— — — — — Kassay Károly 
Gatalucci, zeneszerző — — — — — — Bombay Gusztáv 
Dryander, professor — — — — — — Madas István 
Harriett, unokahuga — _ _ _ _ _ Nagy Aranka 
Novalszky, lengyel gróf — — — — — Kormos Ferencz 
Arabella,'húga _ _ — _ — — — Mucsy Anna 
Holms, ügyvéd — — — — — — — Vándory Géza 
Billy, szerecsen szolga — — — — — Szalay Gyula 
Molly, Vandergold cselédje— — — — — Borbély Lili 
Francois, felügvelő — _ — — — — Dalnoky Viktor 
Big i " — — — H. Serfőzy Etel 
Hunt ! bostoni diákkisasszonyok — — — Sziklay Valéria 
Grant ) " — — — Abay Ilona 
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Jonathán már minden mesterséget megpróbált, de semmi 
se sikerült neki. Legutóbb szakács volt, de elrontotta a tortát s 
a szakáesnéval Moilyval együtt elcsapták őket. Épen öngyilkos akar 
lenni, mikor a szintén életunt, de gazdag Vandergold azt ajánlja, 
hogy cseréljenek szerepet az életben s egész vagyonát ráhagyja. 
Jonathán Moilyval nagy ur lesz, de azért a gazdagság sok bajt 
okoz neki, utoljára is visszavágyja a régi szegénységet. Vandergold 
meg a szegénységet unja meg s miután szerelmese is segit neki, 
vagyonát visszakapja Jonathántól. Persze nem mindet s igy mind 
a két pár boldog lesz. 
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Apolló moz|ószirjház. 
Szombaton és vasárnap — VILÁGSLÁGER 
****** P R O T E A . •••••• 
Kalandos történet. Nyaktörő mutatványokat. 

Fényes kísérő műsor! 
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Dzletáthelyezés miatt 
a raktáron levő összes cikkek, u.m.noi felöl-
tók,pongyolák, eostümök és blusok, valamint 
lüszter és gummi köpenyek mélyen leszál­

lított áron szerezhetők be 

HÍ1LIÍGY1 SÁMUEL 
íö- és fiók üzletében, Piac-utca. 

3416—1913. v. k. szám. 

Árverési hirdetmény. 
A debreczeni kir. jbiróságnak 1913. V. 3917/2. 

sz. végzése folytán közhírré tétetik, miszerint Dr. Dános 
Emil részére debreczeni lakostól 78'15 Ktőke. ennek 1913. 
év június hó 10 napjától számítandó 5 % kamatai és az 
eddig összesen 36 kor. 80 f perköltség erejéig 1913. évi 
augusztus 5-én biróilagfelülfoglaltéskellőképpen felbecsült 
irógép, könyvszekrény és egyéb ingóságok 1913. évi okt. 
hó 6-án. délelőtt 11 órakor kezdetét veendő és Debrc-
czenben Kandia-utca 8. sz. alatt megtartandó nyilvános 
birói árverésen a legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénz­
fizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni. 

Megjegyeztetik, hogy az árverés mindazon foglal­
tatok részére, kik már jogerős végrehajtási zálogjogot 
nyertek, elrendeltetik. 

Debreczen, 1913. évi szeptember hó 1-én. 

Oláh Géza, 
birói kiküldött. 

1 8 3 9 - 1 9 1 3 . v. k. szám. 

Árverési hirdetmény. 

A debreczeni kir. jbiróságnak V. 1326/8 — 1913. 
számú végzése folytán közfiirré tétetik, miszerint a 
Debreczenvidéki takarékpénztár m. sz. részérére 
164 kor. tőke, ennek 1912. év május hó 29. napjától 
számítandó 8 % kamatai és az eddig összesen 119 kor. 
66 fill. perköltség erejéig 1913. évi február hó 22-én 
bíróilag lefoglalt és 1242 koronára becsült bolti be­
rendezés és férfi ruha szövetekből álló ingóságok 
1913. évi október hó 6-án, délután % 3 órakor kez­
detét veendő és alperes üzletében, Kossuth-utczán 
17. számú háznál megtar tandó nyilvános birói ár­
verésen a legtöbbet ígérőnek azonnali készpénzfizetés 
mellett, szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni . 

Megjegyeztetik, hogy az árverés mindazon fog­
laltatok részére, kik már jogerős végrehajtási zálog­
jogot nyertek, elrendeltetik. 

Debreczen, 1913. évi szeptember hó 13-án. 

Török Péter, birói kiküldött . 

Hirdetmény. 
Az 1913. évi március hó 30-án tar­

tott közgyűlésünk elhatározta a jelenleg 
forgalomban levőK400-— névértékű in­
tézetünkben részvényeknek K 300-— 
névértékű részvényekre való kicserélé­
sét. Ennélfogva felhívjuk t. részvényese­
inket, hogy a birtokukban levő K400.— 
névértékű intézetünkbeli részvényeket 
az 1912. évtől kezdődő szelvényekkel 
együtt jegyzék kíséretében és számszerű 
sorrendben pénztárunknál üzleti óráink 
alatt átadni szíveskedjenek. Az igy át­
adott részvényekről ideiglenes elismer-
vényeket szolgáltatunk ki, amelyek ezek 
keltétől számított 60 nap multán fognak 
K 300.— névértékű és 1913. évtől kez­
dődő szelvényekkel biró intézetünkbeli 
uj részvényekre kicseréltetni. A kicse­
rélés, amennyiben az uj részvények is 
a megfelelő régi nevekre lesznek ki­
állítva — dij- és költségmentesen tör­
ténik. Osztalékul ezentúl csak az uj 
részvények szelvényei ellenében lesz 
intézetünk által*fizethető. 

Általános Forgalmi Bank Rt. 

DIANA FUHDO árai a legolcsóbbak!! 
a vasúti indóházzal szemben = 

Oebreozen ez Kir. T&ros könyvnyon>da-v&llalata 1913 
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